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CARMEN.

FIEST PERFORMED AT THE OPERA-COMIQUE, PARES, MARCH 3, 1875,

Characters of the Drama,

With the Original Cast as presented at the first performance.

DON JOSE, Corporal of Drageons . . . . . . M. Lhérie
ESCAMILLO, Toreador. . . . =« =« =« = . M. Bouhy
ZUMNIGA, Captainof Dragoons . . . . . . . M. Dufriche.
MORALES, Oficer . . . s & s & . s s M. Duvernoy.
LILLAS PASTIA, Inokeeper . . . . . . . M. Nathan
CARMEN, a Gypsy-girl .+« o« s s+ 4 s« Mme Galli-Mari&
MICAELA, a Village maiden e s e s e Mlle. Chapuy.
FRASQUITA .+ + . Mile Ducasse
MERCEDES i Compazicas of Carmen 1 .+« . Mile, Chevalier,

EL DANCAIRO
EL REMENDADO Es’““tﬂ“'-
- A GUIDE.
Dragoons, Gypsles, Smugglers, Clgarette-girls, Strast-boys, ata.

AcT L—A Pusuic Square IN Sevita.  Act IlL.—Lieas Pasmia’s TAVERN.
Act lIL—A Wio Mountam-rass.  Act IV.—PuBLic SQUARE IN
SEVILLA AT THE ENTRANCE OF THE CIRCUS,

The Story of Carmen.

The scene of the opera is Sevilla and environs; the time, 1820,  Act [ opens in
a square of Sevilla. Morales, officer of dragoons, is lounging, with the soldiers
of the guard, in front of the guard-house, watching the people come and go.
Among them he notices a maiden, &Micaela, whose shy glances betray an interest in
the soldiers. Questioning her, he finds that she wishes to see Don Fosé, a corporal
in the regiment; she then evades too pressing attentions, and leaves the square.
The relief-guard, with Don Fosé and his captain, Zuniga, appears, and the other
guard marches off. Now, at the stroke of noon, the cigarette-girls pour out from
the adjacent tobacco-factory; last of all comes Carmen, the beautiful, bold,
heartless Gypsy-girl. Scoffing at the gallants who crowd around to seek her favor,
her eye chances to light on “Don Fosé, still quite oblivious of her presence. He takes
her fancy; after momentary hesitation she approaches him, throws him a nosegay,
and, with a passionate glance, turns and flees. “Don Fosé, amazed and, against his
will, flattered by such a token of partiality, is presently surprised by his village
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sweetheart, SMicaela, who brings a message from his mother, exhorting him to be
true to his first love. Micaela discreetly withdraws while “Don Fosé reads the
letter; filled with tender thoughts of earlier days, he would renounce the fitful
passion inspired by Carmen;—but a sudden disturbance breaks in upon this softer
mood; Carmen has wounded one of her companions in a quarrel, and ‘Don Fosé
himself is commissioned by Zuniga to arrest her and take her to jail. But her
passionate wiles overbear his good resolutions; he lets her escape, and is punished
by imprisonment.

Act Il plays in a suburban resort of smugglers, of whom Carmen is a faithful -
ally. Here she had promised to meet “Don Fosé; just now she is passing the time
agreeably in the company of Zuniga and other officers. Escamiilo, a redoubtable
toreador, joins them, and falls in love with Carmen, who repulses his advances.
Two Gypsies, leaders of the smugglers, enter to inform Carmen and her two
companions Frasquila and Mercedes, that their aid is needed, the same evening, to
pass some ** merchandise”. Carmen, awaiting Don Fosé, who has just been set at
liberty, refuses to go. He comes; the rest retire, leaving him alone with Carmen,
who, enchanted at recovering her lover, employs all her art to entertain and
fascinate him. But, of a sudden, he hears distant bugles sounding the “‘retreat”,
realizes that he will be treated as a deserter if absent without leave, and, despite
Carmen’s astonishment and growing disdain and fury, is in the act of departing,
when the door is forced by Zumiga. He peremptorily orders “Don Fosé to be gone,
who as haughtily refuses to yield to his rival; swords are drawn, but Carmen
summons the Gypsies from their hiding-places. Zuniga is disarmed, and Don Fosé
is forced, as an open mutineer against his superior officer, to leave Sevilla and join
the smugglers.

In Act Il the band is assembled within a wild mountain-gorge, waiting to
carry their bales into the city. “Don Fosé is also there; but he takes no interest in
their enterprise, and bitter regrets continually assail him. Carmen, already tired of
her half-hearted lover, tauntingly advises him to go back to his mother; she persists
in tormenting him, although the cards, in which she implicitly believes, foretell that
she is doomed to the speedy death which his gloomy looks presage. The band
departs, leaving “Don Fosé to mount guard over goods left behind for another trip.
Micaela, unseen by him, approaches; she catches sight of Dor Fosé, but at the
same instant he levels his carbine and fires in her direction. Overcome by fright, she
swoons and sinks down behind the rocks. The shot, however, was aimed at
Escamillo, who clambers unharmed over the rocks, and introduces himself to Don
Fosé, whose pleasure at their meeting is quickly turned to bitterest hatred when
Escamillo nonchalantly announces his errand—to meet his sweetheart, Carmen. A
terrible duel ensues, fought with the deadly mavajas (large, keen-bladed clasp-
knives). Escamsllo’s life is saved by the unexpected intervention of Carmen,
whose love is now wholly transferred to him ; and leaves the scene defiantly. The
smugglers are about to follow, when they espy iMicaela, who, awakened from her
swoon, implores “Don Fosé to hasten to his dying mother. Unable to resist this
appeal, he goes but warns Carmen that they will meet again elsewhere.

The scene of Act IV is another square in Sevilla, before the ancient amphitheatre
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in which the bull-fights are held. Last in the brilliant procession formed by the
participants in the combat, comes Escamillo, with him Carmen, radiant with delight
in her latest conquest. Her friends warn her to go away, telling her that Don Fosé
is lying in wait. She does not heed the warning. The two meet. Don Fosé is in
no murderous mood ; for the time, love has wholly gained the mastery. He im-
plores Carmen to be his, even promises to rejoin the band of smugglers for her sake.
She repels him with inflexible determination ; laughs him to scorn, and throws at
his feet the ring he had given her; fearlessly confronting his rising fury, she tells him
that all is over between them, that Escamillo is everything to her, and that, though
she feels that death is near, she will love him to her last breath. Exulting in the
outburst of applause from the arena, telling of Escamillo’s triumph, she attempts to
join him; but Don Fosé, maddened by jealousy, seizes her and stabs her to the heart
at the very moment when Escamiila, flushed by victory, issues from the amphi-
theatre with the exultant throng.

The plot here sketched in outline, is based on Prosper Mérimée's story,
«Carmen” The very skilfully adapted libretto of the opera is the joint production
of Henry Meilhac and Ludovic Halévy. The action is animated, well-knit, and flow-
ing, never dragging or becoming tiresome. And it was a most masterly stroke to
introduce the character of &Micaela, which is not found in Mérimée's tale, into the
play as a contrast and foil to that of Carmen, and in motivation of ‘Do Fosé’s irreso-
lution :—Micaela, the simple, true-hearted village maid,—Carmen, the passionate,
artful, fickle Gypsy-girl. An opportunity for musical characterization was thus
preseﬂled, which the gifted composer has made one of the most attractive and
effective features in a work replete with charming and striking musical effects.
Bizet, well acquainted with Spanish folk-life and folk-music through frequent sojourn
in the Pyrenees, portrays scenes and personages in the magical light of real ** local
color "—a phrase (and effect) too often misused by mediocrity. His melody is his
own. The leading character, Carmen, occupies the foreground, dramatically and
musically, whenever she is on the stage ; yet the lesser roles are so carefully handled
that there is no sense of disproportion. The total effect is that of a grand art-work,
cunningly wrought in the least détails; an imperishable monument to one of the
greatest among modern French composers.
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Act I.
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At the back, a real bridge.

On the left, a guard. house,
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= = F i il ﬁ L —
1l faut res .| ter obr
Do not say | oo, For
Il faut res. ter car

mot say moo, For

e
£ e p

4
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17
grese. N I erese.
v la gar,r de mon - fan - th Rem-pla-ce- ra A r- de des-cen - dam -
oth-er guards re - lieve_you, And youmust go, How- ev - er it may grieve_

ST L S ? =
la gar-de mon-tan - te Va rem-pla-cer la gar- de des-cen- dan -
oth-er guards re . lieve_ us, And we must go, How. ev - er it may grieve_

Lrese. cresc.
S=se=c=st =
— L r

F
L tan - t'; Va |rem-pla-cer la [gar . de des-ven .
lieve_ us, And| we must go, How-| ev - er it may

crese. . EFEse.

] Va rem-pla-cer la gar - de des-cen - dan -
oth- er guards re - lieve__ us, And we must go, How - ev - er it may grieve_

(the soldiers surronod Micaela, who fries te evade them.)

Poco pit animato. £
ﬂ” = = Hﬂ =
te. Non pas, non pas!
! No, no! no, mol S
.S : fe 2 »
/ —%  § 3 e Feulf
res-te - resz, Vous res- te -
not say nol not say
£3
- *Fn{w mE .
Do n:t say
ESS
‘ Vous res-te .
Do not say

1217
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i85
——T—FF —F} =
Non pas. “Hon p.'u! non! non! non!
Nu, ne! ney, nel 3 nol 3 no! no!
ot m ]} ﬁ i ﬁ i -% LN _E_ Ll LI : A :E i |
ﬂ_%"? i r i  — r r r F r 4 E

vous res-te-res,
do not say nol

fr.d

vous res-te .- res,

do not say no!
3

Pray, do

oul, vous res-te -
not  say

¥

&

F ! L L Li Ll i | L o - L1 Ll Ll Ll 1l
[ous res-te-rem, |jous res-te.rez, |ouni, vous res . te -
do not say no! do oot say no! Pray, do not say

I T TI T

i i I o

1 ¥ i F

il

L L4
us res.te - rez,
do  not say ool

| L {-I‘ L
VOOSs res - - FeE,
do not say ool

& -
not say

ﬂ{I.'i, vous res -
Pray, do

{escaplng.)

¥

3

1
1
1
I

no, do not say

Pl

: : = P 2
LY non!  non! Au re-voir, mes-sieurs les sol - datsl____
no! no! So good-byel I real - lymust gol_____
FeZ,Vvous res- te - rezl
no, do not say nal
i = - - =
Yez,vous res- te - |rez!
oo, de not say | no!
= = - ™~
| P Ll L i i .
r r J
TEE, VOUs res- te . res!

Nk
I
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r
Morales. _Tempo JAllegretto £ s ee o

L

| 5-;*,___? ; L

gem - vo - le, On sen con-
. i own;_—  No use  to

i r ah

i_E || JF

Mwﬁ

%

1
|
el
]
tHe

no-tre p'aawie - temps Et re- gar -
moan!_ Let us do as we did be - fore, And watch the

g
|

Cha-cun pas - se, | Cha.cun vienf, cha- cun En;

ce
BASSEsWhat a  bus - tling, What a hus - ting.| Ev-’ry- where On the square.
. ; a

Cha- cum vieot, cha.-cun va;
Ev-'ry- t’here On  the squdre,

2 £ o 24
Al i ; -.!-;"l.
A P Ag

Dro-les de gens que ces gens 1! Drﬁ-ieu ﬁ gens iIua ces gons !
0, what a  sight these peo-ple are! 0, what a sight these peo-ple are!
p A

Dri. les de gens que ces géns la!
0, what a sight these peo-ple are!
A . . : . b

Dri-les de gens que ces 'EE T
2. what a sight these peo-ple ar_;!

i
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- Lo : b
SSSsE=sSss==
gens! Dri-les de gens gue ces  gens
sight! _ 0, what a sight these peo - ple
x| eS &
: Dré.les de gens que ces gens
. I - 0, what a sight these peo - ple
¥ v
Morales. —— —
¥ E-".' :_n.: I Irl H —y

Dré-les de gens!
0, what a sightl

P

fl:r_ﬂl -lea de

ﬂj what a
F o

===SS=SS5=
Drié-les de gena! -les de

0, what a sightl 0, what a

S " dim.

I — - -

¥ | #d A |
I L

his
‘ﬁ};

Dro-les de gens!

0O, what a sight! :-),Whlt a sight! -
=
e it = Bt
d-[en da nal
at a sightl
. -
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21

N? 3. Chorus of Street-boys.

Sul:ranns 21 - e = ==== =

| &1I. h Allegro. (4.z 112.)

(Children.) Trumpet behind the scemes.
e e
o e T

Piano. r '

(A military march is heard at & distamee.)

Trumpet in orchestra.
—— e ———

— - - -

(Bugle-call on stege. The soldiers form ln

|

L]
L]
=%
™
s |
E
L]
|

1=}
»

T
g
1

e
1L

[T
-
Ll

H
-
#
5
=3

!

e
lih‘E e

N
lLI‘h

£ fen b —# E
##b;fr EFfr: ###ﬁh:d ﬁ Ié:_ E:
. irﬂ‘ —— T
e|2EE
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................................................................................................................................

‘%;E
|
.-f:f
_ifr

e F - @

I"rsl' n 'h-l.lrlt-r u-ml ﬁfrr 1‘I1+~n il lmud -nf s!rﬂt bmr 'I'n]]nn Lng thr Iattrr Llrul‘rnlnl ?unigu .nd
“2 e iz
1
E——

b

. ....H..;f:.............................I..1......... ..........a.r......:.----.. ........:

g .,

)
|
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I ben n‘mln:fa, gruasi s."a-:c::l‘a.

A-vec la gar . de mbn-tan-te, Nous ar.ri-vons, nous Yoi-1al_  Som - me, trom-
With the guard on  du-ty godng March-ing on-ward, here we arel Sound, trum-pets

' === 1;‘9 ; !:é:*:’ ggf
Fe [ N T LY e
i !‘i 3 v ? ¥ 7
— M ‘ ; ;
petfe - C &-tu.l:l-‘f:e! Ta rata trn {a ra ta ta. Nous mar-chops la 12-fe hau. te
mer - ri-1y blow-ing! ﬂ}' ‘,.r"-";"""'. . . On we tramp, a - lertand read-y,
- = = '\'i .
o J‘L = =
R S i ?ﬁ ?:E

L =T e ¥ T T ¥
Com- me de pe - tits ol - dats,  Mar - quant n;ua fai- re de fan . te,
Like young sol-diers  ev . 'ry one;. Heads up amd foot - fall_ stead - v,

=== =
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24 {spoken.) mf

e T ! =
Une, denx, mar - quant le pas. g @ - pan - les em ar. rie- re

Left, right, were march-ing on! See how straight our shoulders are,_

. W
W — =

— i -
la poi- trine en  de. hors, Les bras de ckt- te ma- mie - re,
Ev - 'ry breast is swelld with pride, Our arms all reg-u - lar_

k
: === —]
Y odm - bdot  tout le lJ'n,g duo ﬂ;rps. A - vee la -
Hang - ing down on el - ther side. With the guard on
—%
====

: e i —
de mon- tan- te, Nous ar - ri- vims, mnous voi- AT__ Son . ne, trom -

du -ty go-ing, March-ing on-ward, here we arel_  Sound, trum- pets
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mm 33 , _F,mm,E.
.mm is , Eym.m., :
B M.m o
i o 8 . i Ju -y ;
rm.m. L _ uw.t:
W.xm.u. .W By —L *.,u_w_ -4 |
|
5 - 1| e s
..umm_ 4 _ ww“ g
[ et
59!
ol Wikt IE .@
tf oo s edt
AR i i A ﬁ
£5 ol |

{spoken.)

Com- me
Like young sol-

Ye de faute,
foot - fall stead-y,

i
X =
= . L E— S R
r} .

18447
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en ar-riere Et la poi- fri - neen  de - hors,_ Les bras de cet -
gshoul-ders are And ev-'ry {:hea_t swelld in  pride,_ With our arms all

L -

s — T A
- nid - re, e long du corps. Nous  ar- ri - vons!
reg-u - lar_ Hang-ing down on ¢l = ther side. March-ing a - long,

It o 5 2 2, T2 L, L.

ay
i
~T

Nous voi-lia!
here we arel

Recit.

% Hnt'li" ¥ 'r'- '%:ﬂ". r £ EEZE@

U-ne jeu-ne fil- le char-man- te Vient de nous de-man-
Just be-fore you camethere ad-dress - es Me here a charm-ing

 — = 1::-_ y 'if\
Py - T

Tarata tarata tarata tata ta,

P

f S P

v 7

: — Y s
E%E:ﬁ:.ﬁ:g:#: = ] i—v—r—‘—%

der s tu né. tais pas la! Ju- pe bleue et nat-te fom-

b o

girl, to ask if you were here. Blue her gown,and woven her
— i | _
r =
= - = .
= 4—“—% » % =
—_— T I T
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Dnln J::lé. 7

ﬁﬁ‘m@&i

= ——SSSS=—CS==

Pl
]

{(Exennt guard golng off duty. __ Street.boys march off behind bugler and (ifer of 1he refiring gward,in
the same manner as they followed those of the relief.)

1 U
T R e

= .r:=--1 -I'_'I'_‘Il._ —
- - —

Et la gar. de deu-f:endan-te Ren-tre chez elle
And Ih-* guard off  do-ty go-ing Gai - ly march-es

..................................................................................

; Son . me, tlr-.'im-pe\‘.te & - cla-tan -te!
off, hur - rahl_ Sound, trum-pets ‘mer- ri-ly blow-ing!

..................................................................................................................................

| * 4
r
Nous mar- chons

pe -
On we ftramp, a - lert and read- y, Like young sol-diers
‘ ' e .-'.-;n lJ!

: s === !:! i

¥ r
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(spoken.)
" E 'E_ F. i 1

ts 8ol - d:.tn, Mar - gquant sans fai - re de fan - ia, Tne, deux, mar .
ev-"ry one,— Heads up, and foot - fall_ stead. y: Left! right! we're

e ——
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pp possibile.
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30 h- -l s
No 327 Recitative.
Moderato. Re?it. 5, . — P
Zuniga. == — x ) :
Cest bien la, nest - ce
Is it here_  that the
g d t e
ﬁ ; i -
Piano.
‘!. & - ¥ g
pas, dans ce grand ba- {i - ment Que tra- vail - lent les ci - ga-
girls  are mak - ing  cig-ar - etles, In the build - ing o - ver the
4
g-_ Don José. , |
- - F F‘-l: E e L :.f ¥
ri¢ - res? C'rst - 1, mon 5 - fi - cier, et bien cer - tai - ne -
way there? In - deed, Cap-tain, it 18, and ev . 'ry - one ad -
; B gl — —
wf
v
&
!_ _-‘:l 1 |
¥ ] = x|
ment !  On ne vit nul- e part, fil - les aus.- Bi 16 -
mils ___ That tlere nev - ér Were girls bold - er than those that
¢ ===
L —— "
£ : T
B -
. Zuniga.
e e te—p—en—t—
gt - res. Mais au moins sont-el- les  Jo -
stay  there. Are their fac - s not worth your

——

* alla misura e frge,
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a1
?an José. : s
li - Fa? Mon of - fi-r'iler, j5 nen sais
men - tion? Cap-tain, I wvmw 1 can- not
! =
% —~
__ _ _ - 5 % & iy
i‘ d |
1 ] Ly T r r‘ T
rien, Et mloc-cupe as - sez peu de ces ga - lan - fo . rni -
tell; That is a thing to which 1 nev - er pay at - ten -

u-l

3

==
F,-—\

____ba-

4

= :
e qui toe . cupe, a -

Where your thoughts are, my

LI

= =
: f
mi, je le  sais  bien, U-.ne jem-mne fil - le char-
friend, I know right well: One fair maid your heart all pos-
§§§!55 ig E hl: & u | I L II _T-—--‘-‘--"L l S

P d 4 g @

T s bF——-E—— i —— e F
o e =
man - te Quon ap-pel - le Mi-ea-. & - la,
SE58 - €5, Aud __hername s Mi-ca- e . la;

YT
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iz
i pt o =
=" :J x ] '|.ri 1 :—'
Ju . pe bleue et mnat- {:3 tom - ban - te.
“Blue her gown, and wov-.en her tress - es:"
k
7 P Don José
Tu ne ré-ponds rien_ & ce - la? Je ré.ponds que cest
You give me mno an - swer, a - hal I re- ply it is
—— = =
— = -
== - ——
ai, ré-ponds que je  lai - - me!
re - ply, that 1 love herl

.:__ . o=
H Bﬂlt.‘ b _ —

i |

Quant aux nn-vﬂr'% - rEu
When the cig-ar-ette. girls ap - pear, You__will see them

| =
L]

di - ci, Quant. & leur beau-

and

Li Ll |

here they arel Now

t = i
les wvoi - cil Et vous pou - vez

vous - mé - me.
dis - cov- erl

: ju - ger
see what charms you can

'

5
F &
W

i ..IT.I._

12117
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83
N9 4. Chorus of Cigarette-girls.
Allegro.
Carmen. - = = =
Sopranos [ & II. — - — = =
(Cigarette-girls). = -
E {The factory}bell is ringing.)
Tenors. & = = = = —
(Young men). g
Basses. - — —— -
(Workingmen). %
Don Jose sits down,with his chain under his nose, and pays no witention to the shiffing scemes)
ﬂwrﬂ- {J-r: i04.) A égﬁ - e "‘.--. .
Piano. . b i: i e a [ ﬁ

3. 7

(Enter the Young Men; ete.,)

Gl

p—

......

Allegretto moderato. (d = 108.)

[

v ppr

% 1 | s N o |

I ess9
i
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34
Ei TENORS. P J'-w;ﬂmmenla.
u

LI 4 g ’ '
Lacloche a  son - ne;___ nous,des ouv -ri - & - res, Nous ven-ons i -
'Tis the noon-day ‘bell,__ now we work-men gath-er, - Wait -ing till the

e e e
- .‘_' Seuison %__
i—d&“r j.m:{f L

el guet - ter e - tour E‘t nous vous sui - vmns,_
throng of gir]u ap - ’,.r‘""l‘ We shall fol - low

L= mw—“. u- =
e e
— A S — — ¥
R, '* T, *
. En vous mur -mun - rITE._ des pro - pos da -

Whisp'ring words of love__ in your will - ing

sempre Pie lealo.

n .
e s S— :
e %%

pro -pos da - es  pro - pos da - mour!___
Whl.lp’rm.g‘ words of love, whisp'ring words of love!
Piiwe lento. — Senipie B fento.
s A A e —
rre

: e
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. . 35
Andantino. rd-z e0.)
BASSES. (Enter Clgurette -girls, smoking cigarettes, and slowly descending to the stage.) p
PR
Voy - ez
Hera they

1
- - -
I i § 1 r 1 |
1 T 1 B il 1
i |
Mi - e en -

Il #

9 - n = - -
’ e ——
% + - ? 'E TE .i E E F ¥
quet - te! Fu - mant ton - tes, du bout des dents
quettes! While they smoke, with jaun-ti - est air
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SOPRANOS 1.

P .
=_;_ r_—a_ .9 K T 1 by
tf £ + I
Dans  lair__ pous sui -| vons des yeux La fu -
SOPRANOS II. See__ how__ the smoke | light - ly flies, While as -
s = ~ ——
Danslhir nous = sui - vons des yeux
See how the smoke lightly flies,

_ pfoce cresc.
eienx Moo - te,
skies In a
——  doco cresc.
===t =====_Foi==c

Qui versles cienx Mon- te,
Up to the skies In

mon - te par - fu - mé
fra - grant cloud_ ‘'tis
.-'""_'_-_._-_-___
— .
L1
"W |
Ll
L=

E 1)
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ar
té-te, a la té - te, Tout dou - ce -
ris-es, as it ris-es, "Tis like_ a.
s e
i" 1 Ik
_ b ) =~
te gen - ti- ment A la té-te, a la te - te,
it mounts as well, As it ris-es, as it ris - es,
- ———-—-—

vous met Pd -

§ o T L T — I T — T—
. —

- ¥ i - L] r
Leurs ns - ports, lears transports et leurs serments,
What are the vows, the vows theyd | have us be - lieve?

Cest fu -mé - e!
On - 1y smoke!

1T

Ik

T |
T - |8
b

-

DT
w&ﬁ-&
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Leurs transports et le rssc-rménts,
The vows

a-ﬂj—%

Cest fu-mMé-e!

On - ly smoke!

ey have us hbe.-lieve?
=== ===
Cest fu-mé - e!

1

__: : ,,;; On - li smoke!l _

nous sl -
how the smoke

vous  des  yéux, Dans lair
light - 1y  flies, See  the

—————— ) .
h? T ] i X

1
T  J

yeux, La fu - Eé - el

12447

vons des I{III, -'ieu._

ight - ly flies, light - ly flies, See the smoke! crese.

¥ 1 = 1 " L | N

= Lo e jo—1 —

nous sl Vs es Feux, a fu -
smoke that light - 1y flies, Sews the
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sui - vons  la me - ¢  Qui moute en  thur -
how  light it doth mount - ing  on

- —
.;tri - I'.::ma a EJ. - IIE__-T_-E “(r‘!ﬁi monte en  tour -
hione light it doth fly, hile  mount - ing on
S S
' == = —— —= —p

e ~ ;'“ _
* %
:T'l P . P L] k.
e =5 e
en tour - nant vers les gjﬁ-ﬁ"’—_"" y
_up ti_:n-' the i gk_-,r!
] . = ™ = 3'-‘ -d.} e e
! pant, en tour - nant vers les eienx!
’_h_gh, mount - ing up to the sky!

i
!
A

18417
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.......

pas

Hlill;!ll! ne ;a;n;m

BASSES.

But why do we not see
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41
Allegro moderato.(d:- 92
/~ (Entrance of Carmen.)
[ E';u'men - of -tal
la Carmen - ci -tal Eh!l s“'m

S

B

La voi-li!
That is she!

P erese. -

E wi-i‘a! \":'ri - la la l{nmen-

That is she! That iz la Carmen -
— e e . A—  A— — 1 t—

vol -la! voi - la Y -Ifam;mq
That is shel That is la Carmen 4

&

1T
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42
(1o ’["11 ) _
r ¥ ¥ T T
Car - men! gur tes | pas mOUS DOUS Pres - sons
Car - men! We all fol - low wher -ev -er ¥oo

_ . (d-=100.) D —_—

geeet gL e EEE

ﬁf 1 e
"

tons! Car - men! s0is gen - tal - le au moins reponds-
- — Car-men! Be so kind, and an-swer us

I s | mIEE

assansplape 2 ap
=t

i

P 1rIJI :: I H ¥ - N
Et dis-nonsyuel jour fo nous al-me -
now, — And tell us the day your heart will be oursl_

e ags _ N N : e

Car- men, dis - nous quel jou tu nous ai
Car-men, tell us  the day 2 _ that your heart will be
ol =

1907
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Carmen. 43
Fm;:;,ﬁg;'_ faltekr i swiff glance at Non Jose.)
=c==cccseaae
o _5 v > F. ¥ -
Quand je vous ai - me - rai? ma foi, je ne sais
When my heart will be yours? Jnd'ﬂnlf{'n&j faith, I do not
ﬁ — | — 7 s e ——
[y .
colla voce. P“"-——-r-‘ colla poce.
' PSRl ;
T — = e e e —
: . = =
a fempo.
: e R R W
: i e g
b pas, Peut - 8 - tre ja - mais! peut - & - tre de -
know, It may___ nev -er be! it may be to -
L] I "1h i I - e
ﬁ% = En 2 T
o p r i_ 1 : s I
e [ [ =
B e POV P ™ M= SN
Tt = === =
{rtsnln'l‘!lrf-}
' : Vo
Mais pas au - jour -
"Twill pot be  to -
: T_ "'h'l ‘J: j
e '
— |
—— ol l
) ‘{ .
cest cer - tain.
that [ vow!
sl
ql
w’]; -~
attaced.

12417
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44
N° 5. Habanera®
Allegretto, quasi Andantino. r
Cornen. [ = =
v Lamour
Love is
Sopranos & II. - — -
Cigaretie -girls). ,
B
Tenors. & _— = =
(Young men). é
Basses. - = =
(Workingmen).
Allegretto, quasi Andantino. (¢=72.) —_
" R
¥ 4 S o ‘
% | ! 3 I k 2 X L H H E
o r—T—F F - ' -

L T

est un oi-seau re - bel-leQue nul ne  peut ap-pri-voi - ser, Et n_:‘eat

]ilﬁ an - ¥ wood-bird wild, That none can ev - er_lope to tame; And in
m—

Ci=——or === =Fi==

= . — " —r

v ¥ ¥ v

3 " . 3 | p{i}fﬂﬂﬂlﬂﬂ.
SR EERSSCriicesSos SeSes s

bien en vai.nT';‘pn]r‘ap - pel-le, Sillui con - vient dé_ re - fu - ser. Rien ny
ht a -

b

i
e +

vainis all woo-ing mild  If he re - fuse your heart to claim. Na
1N | o | L i,

?-‘b—'—?:j:q— === 'EJ-,_ _
| | ) n " porfamento.

v f;it. rhenéﬂe ou prli - &-re, Lun par -le  bien, 1§-1H= se  tait; Et r.:;e-.ut

vails,neither threat mor  prayer, Onespeaksme fair,_ the_ofh-er sighs, 'Tis_the
|  — 5 — i — r

v w T

= .
#) [mituted from o Spunish song.
12187
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ﬁlgﬂ = & ] B
S .

A A ’ —

lau-tre que je pré - fe-re 1 wna rien dit; _ mais il me

atE_Er that 1 pre - fer,— Thoe' mute, his beart_ to_mine re -
k

A1

' —
PSPress. | .
1 1% 5
— J . e

L'a = mour! e -

ol lovel oh

, l. i L e

I e

o i

est un ci-seau re bel - le Que npul ne |peut a— pri-voi -
like Pp-y wood -bird wild, That none can | ev - er hope to

: r
Ja-mour est un oi-sean re - bel -le Que pul me peut ap- pri-voi -

Ll

Love is like a‘.‘n-y wood-bird wild, That none can ev - er hope to
- —_ — %
== ==SsS==Ess
v ’ Ll
S —= =
I'a - - mour!
ol love!
. i "

L
I It 1% i

.8

bien en vaingdon Pap - pel - le Sil i con -
re
1\

vain all woo - ing mild ___ If he

L 1 i Fi i i P
r 4 4 T

bien en vain yuwon lap - p};:l - le il i
vain i} all woo - ing mild . If he re -
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— FL L . N
== N R &
L . - d—)%:t

mour! L'amour est  en - fant de Bo - héme. Il na Jja -
love! A Gyp-sy  boy s Lovetis  true, He ev-er

r
r
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|
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P

mais, jamaisconnu de  loi, Si tu ne m'ai -mespas,je tai - me; Si
wagand ev-er will be  free; Loveyou not me, then I love  you,

=SS Esss =SSE=Ssss= =<

: toi! 51 to ne mai-mespas,si
love you, be -ware of mel___ Love you not  me, love

—— B — _._h_._; -

o

__Prtnda garde b | toit

Be -ware, be -|ware!

= e = = ===
toi!

Prends g:ard& a
Be-ware, be -|ware!
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o oy s r— ek
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) . i ) eresc. -
ne m'aimes ;nu,j tai - me! Maissi je ~ tai-me, si Je
you not me, then 1 love ]rcru!‘ But -t | love }"OU,. if 1
= — =B’=ﬁ—— I =

Préndsghrde a | toi!
Be -ware, be -jware!

£o—
%ndag'uda :a

Be -ware, be -

'

iq-
n

il
e 1

aime,prends gar - dg_;p toill ——
love you, Beé ware_ of mel

L'amour est | en - fant de Bo -|héme, U % ja -
A Gyp-sy | boy 1 Love,'tis | true, He ev -er
w i b

firs) I\.f L
- ‘a . - . - | mour
~ Love

It
[

{

N

v mais, jamais con-no  de | loi, Si ta ne |mai - mes pas, je tai - me; Si

was and ev - er will be | free;-Love you not | me, o I love | wou,
o I I T, IO ) I
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S8i tu ne mai-mes pas, si

Love younot  me, love
=— =
toil
me!
toi!
wiral
t? ¥ -
—

. . orese. - Syt

e 5 E=E TS
tu ne maimes pas je __ tai - mel Mais si je tai-me, si je
you not me, then I love  you! But if T loveyou, if I

= .,-?—-—ﬁmh -

Prends garde & | toi!

Be - ware, be -|ware!

===

¥
Prends garde & | toil
Be - ware, be -[ware!
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t
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N

Lot —, £t
o Eean
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=_T: =22% o = '_'IEF
tai - me,prendsgardea__  toi!
love you, be -ware of _ me!

M —
2 = = =
4
.
ot —'%
| N
£ : 73
L d #E:. L2 Ld )
’ ' . *
1;‘ i i & &
[ M T ' ¥, r . P
Loiseau que tu croy-ais sur - prendre Baftit de laileet_sen-vo -
As a  birdgwhenyou thought to pet him,Un buoyant wing escapes in
L' 4 L I 1 L
¥ =
V24 2Rk 2
Fo o w i =SS E===== E——

&

¥
lu; L'amour
air, Love is

k i
B T T 0 e M%
est loin, tu peux lat - ten-dre; Tu‘ne lat - tends plus,il est

war-y whenyou a - waithim; A-wait him oot,_and he is

==
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purlamento.

there!

vi - te,

Il vient,sen

tour de toi vi -L:,

la!  Tout au -
Ii!'.l‘[Hau - rnuﬂdyuu he swil'l—l: ¥ ‘ . m

SWEEepS

, Now here, now

o
— E—.—*
re -

va,  puis il

there he_ light-ly

" "
1?
T
3
- !

L
poriamento.

EE b

vient; Tu crruis

: E
1 te
scape, and you are

le ie-ﬂin il % - vi-te; Tucroislé - vi - te i
apes; You'd fain e -

flies, When vou

deem lum yours, e € - sc
b o |
%31_%:‘: }

Sk

e

e "l

?".‘ .r: o — - _ti_,f -
: ’ »
T } JI:'I. >
F 3 _i_ i _Hid i 4 F
L'a - mour! l'a -
On love! oh
£ b
tour de toi vi - te, |vite I vient,sen | va, puis il e -
there  he__light-ly

round you he swift - ly |sweeps, Now here, now

EEE ==
L

L
"

hfi:‘b'

— —

flies;

i F
To crois| le
When you

te - mir, 1l
deem him yours,he &

- scapes;You'd fain eL—

R i =
T r ) i i w h r
' — B ! pa— B ! — "
. |
: —r—— 3
-l )
1:__- raour! l'a -
5 ol lm'eli uh
F r r T r— ™ . i i ; a
té - wi-te; Tocrois 18 - vi - ter,_ il te
Fu:aEe, and__ you are
i i
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5
mour! L'amourest en - fant de Bo - héme, 11 na ja - mais, jamaisconnu de
lovel A Gyp-sy boy is Love'tis true, He ev-er was and ev-er will be
(= = - -

lasss it — —=

== Ei——= Sse=——==c=C="

C— H e N a —
L J L,  J E

ﬁ !hg ! ’ k — L B ;IT
loi, Si tu ne mai-mespas je tal - me: Si ]]E taiaﬁ.pindsgardea

free; Love you not me, then I love you, If I love you, be - ware of

— — .l._'q'-'__:] ﬁ
e e

Si tu ne mai-mespas, 5i  fu ne maimes pas, je
Love you not  me, love  you not me, then 1 love

=== = ==

2 F
Prends garde & toi!
Be -ware, -be - |ware!

Prends garde &
Be - ware, be - ware!
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L
L

. orese.
S===ce=c--

Maissi je tai-me, si je

e

2
tai-me prends gar -dei

But if 1 loveyou, if I love you, be - ware_ of
== =
toi!
ware!

s )
5 =
toi!
ware!
£ ~

¥ =
— A o
L - ‘ -‘I-
rp_ aa . '
nf ~
= =5 e

en - funt de Bn
boy  is Love, tis

{ béme, Tl na ja -

true, He ev-er

mais, jamais con-nu  de
was and ev-er will be

L =

1 — |
’Fl-‘u - - - |mour est en -
Love is a

P —_——
1 .2 =
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—
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_I! 'J’ Irl I
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loi, Si tu mne | mai-mes pas, je tai - me; Si | je tai-me prendsgarde g
me, then I love | you,—  If 1 love you, be - ware of
. PRV NI
S—=—————=C. == g
T [ —— Y
de Bo - - -l h& - = - -
bey, "tig
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p crese.
%

=P = S =t P
S —— ¥
fu ne m'asimes pas, je___ tai - me; Mais si je
you not me, then love you. But if 1
r
= B * F E -!_ﬁ :
¥ ¥
Prendsgarde a toi!
E_e - ware, be -| warel
uy
= = F ! E_ Yy H
Prends garde a toi!
}In - ware, be -|warel
£
= —— 1
E—l Ll

Lo — i =
"._ — ! - T ? —
- - - I e -~
'y T - e ——— -
-- i i = m
SE—====t==S2S
tai-me, si je tai - me,prends garde a toi!
love you, if 1 love you, be - ware of me!
P’T‘ CrEse.
i
be - = - - -
Fr CFESE.
* =  —
a
be - - - - -
F by Erese,
P== :
~
— A T
T - T 1-_"____-_.__._._._,..-
CIESe,
ﬁ: f m
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N

affacca subito.
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NO 6. Scene.
Allegro moderato.
ranos LII. - ] _— I - |
(Crgurefie- i i |
T:' tris) (to Carmen) M

nmé‘;ﬁ;; = P+ ":H,, E E

Car - men' sur  tes

(ar . ! 1

Allegro moderato. (d=100) " mnﬁ ﬂ a,
f = I ‘ ¥ E! —

) o r f ——— ———

Piano. wf

e e S s G e S i s S s s IR
] —fi:-‘:i:i:tt:i:i:dﬂ:it:l‘:iﬂj:i‘:i:

4
-

pas nous nous pres - sons  tous!_ Car -
fol - low wher- ev. er you g'n!__r,....? Car .

T b I | ) — 2 b 1 L i 4 L L i "4 J
'™ men! snis gen - tille, au moins ré.ponds . nous! ré . ponds -
men! be so kind, and an-. swer us oow! an - swer
———— . B & - = . = . B B .
= i | | L L 1 N — 5 ! 1
wl L ] — T —
— ——— — Eer——
i | | ' | L L L 1 &
[V T . T —
CFESC, . . . - - . -
= y ¥ = y 7 f2 i i
o T r F—i—t r Y 1+ ¥
nons! 0 Car- men! sois gen - tille, au moins ré-ponds -
nove! 0, Car. men! be so kind, and an-swer us

£
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Andante moderato. (d=88)
—

{

F et u P o

£ Pinke o
===

: : i ==|

mollo espressivo. T i;r #_‘j'

* e |
E?E?W?E:_ . . == <
%3 T L

with his primer. Carmen tukes from her bodice & bunch of cansia-flowers, th‘.‘rﬂﬂ it at Non Jose! (This
k - .

¥ _[_ —wr —— -
_ | 7+ |
- A _"--.._1 :’,‘._ = -T " ]I'::.
== =E===_:-
F ’
{ Iightly, gathering aronnd Dea José.)
SOPRANOS. p(hll.‘hlh_ﬂ]'.} N h
: = F—————t % . }

Allegretto.(d= s0) Poco piic animafo. L'a-mour est  en- faut de Bo -
jon om 1his rhnkrd.} Carmen raps away; exit) A Gyp - =y boy is Love, 'tis ,

- mais, ja-mais con- oo
was and ev - er  will

Lo
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- e L
m'ai - mes pas, je tar— me! 8i  je ftai- me, prends garde &
me, then 1  love you, Ir love you, be- ware of

Andantino, quasi Allegretto. - 10a)
.F."'--".'_f;ﬁ-ll.rnl barst of lamghfer)

-

“

-m

Fa L]

==
e e —— o ==
S feer Aot g,
e
v :’!, srmpﬁ;t__.
. - : Ft
Fa L
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[
| — L i L
L m— il
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Piano.
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N© gbisRecitative.

§ —

3 4 .

Quels re-gardslquelle effron - te - ri - el
What an eye! what a wan-ton arl___

ity —

dim.

S

s N a—

o

ey

Cet- te fleur la m'a fait TYef.fet Du-ne bal -
This lit - tle flowr gave me a start Like a  ball__

_;

aim'd fair at my  heartl_

¥ y r
-le gui miar - - veitl_

Andante moderato.
|

— e ' =
= espress.
(e . S—
L] T T 'F T r T 14 . ..
Le par-fum en est fort et lafleur est Jo - - - el
But the per-fumeis strong, and the flow-er 15 fairl
= r
F -H_.__—_l-_-.-'ﬁ
. =
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v Et la fem . b .
- - And the wom - i 1 Iuﬂl“le-
b Fia . G8 " Wepere LT
=15 = = ===
1
e )
Ff by e
————t ' =2 —
1 T T — T
v ment des sor - cib- r'éa, en est u . e cbr-tki- me -
iﬂ]—l are witch-es, She is one, 'tis be.yond a

-1
= T
i

L
..‘. |
- —
r
# la!
e . lat
i
b — ;

Me voi- cil Quelle ;m 14
It is I Joy-ful meeting!

s e

#H:.

atfacea swhife,
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60 N?7. Duet.
Andantino non troppo.
L i)
Micaela. %‘v : — = —
) J——
Fou Plaxitated) . . &
Don Jose. - ?;"‘:i_ —y—r—F
P me - re! Par-le.moi de ma
Tell me,wbat of my moth-er? Tell me, what of my
Andantino non troppo.(d:ss)
44 e
Piano. i | i "-—-—-—-"’;i
— ) ”
e
(with simplirity.)
i P — » - i
1 ¥ B F E 5 H i I e
Jap - por - te de sa p;r‘l, - de - le mes- 8A -
= Her Eﬁlla . ful mes-.sen - ger, - a - lone Ive ftrav- eld

IREE BB

—— —_—
re. ?_1_'—!—_
e — .
N TR s o S S i T S i
w1 4 1 7
® - re, Cet-fe let - g. Et p'lqria \rn peu dar -
Eﬁha er, With @ let - ter,(Joyfully) A lit- tle mon-ey,
# = E - ¥ =
o U-ne let.-tre!

With a  let- ter!

5

Al
i

%

F.

e
% ‘ (hesitating) ~ Don Jose,
gent Pour a-jou-ter a vo-tre trai-te. ment.  Et puis __ Bt
too, To eke your pay-ment out,she sendsto  you.  And then___ And
— e %

L
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8
. Micaela. rif. a tempo.
is?__ Et puis _ vraiment je mo . se! Et puis, el puis en-
lhen?__ And hen_ 1 hard-ly dare fto! nd thin heres something
1 i ) F v .--'-_T__'-— -
- i ypiaEg
{ €.
= ~—— ecolln vere tPP-J- J\
Y k. - _IF
i . T
S
¥ core dne au-tre chio - se vaul mieux que lar - gent,__
else she bade me bear you, Worth more than an- y ;
¥ ¥
R‘\\_‘-—
g €.
Fasu::na :duuae pl"ui; de p

'1 pd:ll‘
Andfor a

low- ingr

un bon

fils iu i

of worthun -

rix._Cette au-ire

told! i‘-__'ll_n_lm_\m

SO0, Ml:ii sure-ly be
-

=t

T ; ¥ !“

T

—

—

ﬁ:

i

Micaela.

—

Par- le done! COui je o Te - ral. g
will you not? Yes, for tell [ m1|51.7‘£'—_"
i i\_; L
_-----'-""-.., —
- e = . ]
! : Pyt
"'._-""H P rit, molto. a feampo. .
7 5= ¥ T L T il _F- tl
. Ce que lon m'a don - né Je vous le don-ne - rai.
'haE]Ei\r- er ‘have bruug‘llt - Nothing will T with- hold. _-\
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F — o
| 1 I. LJ r I’ | 4 I' :H_f_ H._ﬁ_
r— ' -
‘irnvtre mere 1;- vK- mm :am-tmi de la cha - Et cest a -
As your mother and to geth-er left tae {‘hﬂ.p- eI And with a
- : I Zr i T
% — = f ;; ==
u —-______.-_ | __-_____ I "=—|_|—=-—

|r"'"r-_ _._--""l-.,‘,-—_.___

SE——— T 11 =
= = = %%f
fw ™ Allegro moderato. (9= 92)

1 |

Inrs  qu'en mlembras - sant: Tu vas, m'a-t-elle dit, ten al-

kiss on me she  smiled: ; Now go, she said to me, to Se-
%E m . . N . . :
St
e
4 ~ r :

i rou-te nest pas In;E- ;e, u - i.e fois & Seé-

way 15 _not too lung‘;sl And when you gnce are

[ [

il - 16 Tu cherche-ras mon fils,_mon Jo . s¢,_ mon en - fantl_ T
there, _ Seek first of all my som,_ Jo - se,_ my Seek

dim.
cherche - ras mon  fils,_ mon Jo - s, mon en . fant! Ei
first of all my son, my Jo - se, my dear child!___  Tell
_,..--'-__-_--_‘_-l—-_‘__

: = : e

p dim. i: /!‘Jj —_—
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1]
] :F H q .-"'-_-" ug
~ tu lui di.ras que ¥ . - re Son-ge nuit et jour_— & lab.
_ him that his moth-er _js lone - - ly, Pray-ing nightand day for her
' e
> i 2
1 i
=
s bont, A %i'ei - I.;a r;-g:’eﬂa'et {uelle 1 -IEI-. = ;e, Ouel - le T -
Son, g wat  her re-gret- ful heart now on - ly Yearns to for -
A &
s &
}
e —— - —
ﬁi ———
[ r“‘f rﬁﬁ—&i “ 1T 1 - _F

ne ¢f quel - T¢ad - tend. Tout  ce. Ia, mest-ce pas,  thi-
what he s done._g— Go, mysweel, [ canwell be -
¥

" = =
. R . e -
S R
74 | wy 3 g

- Ecem— - rre
31*:&, — 7 L?—! i £
-“‘L“'\——_—_’_,_—-"'-H.' E E Lﬁ“"‘-——__-.ll—-——'_-‘r.’
eTeNe. . . S
X . A=
——':g—F'_ o | - —
%{&1 2 BB g
v gnon - -ne, De ma part, tu le lui di - ras; I S
lieve you, Thata mes- senger true  youll be; - Go,
e
v s 5 ’
el T B
'E?r—d —— g
. Ly
S
Y __  ce bsiser que je te dom-

and this parting kiss 1 give

1217 ﬁ-“ﬁ_—_—!
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i fenpo,
wn poce animelo.

o —

-

- 5— =

"Tis a kiss for . her

Un baiser p-:’:ur son fils!

sonl

L'{f}.if. )

.'1-_-.'——-¥ 1T M:yi—.ii‘__‘“‘_—d“_—&&gz

1

Un baiser de ma me - re!
A kiss from my moth. er!
a fempa.

Un baiser de ma
A kiss from my

i

£
1
1
ralfent.
ETEXE. - Piwith =~implieity.)
- " i W F I ¥ ¥ v

Un bai-ser pour som fils!  Jo-sé, jevous le
'"Tis a kiss for her sonl Jo-sé, I give it

rends com.me je lai pro-
you, as shewouldhave it

e | — -
¥

b | ) 4 Fi —
1

me - re!
mih - erl

N calla vare.

1

._,i 1
P.::-
g rerly——gierg——

=

i fempo. (she Kixses Don Jose.)

o mis!_

donel _
a fm:%. rxgr. —
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o eresc. . . %
a - ! O sou-ve .- nirs d'au-tre - fois, doux sou-ve -
home! 0 hap-pv mem - a ‘riafu of -:-I’cl_,.__ How ye my
SS=—=—=—=-=C 9
poce cresc. . -
s = F
| T t +
—
Micaela. pp — e
— ====i===c==r =
v _ S e - el la fe-vetl__ N re-
- - - i His _moth - er he be- holds___ A-gain he
éz’:". E=F —
nirs du pa - ys! Doux sou-ve-nirs  du pa- ysl_
heart o©- ver - come! 0 hap-py mem - ‘ries . of oldl_
| : i +| =
Y EEF’ ) y ;E P
- dim. 'm’ I n 1
1 & : .= 4 i;l "l
————tJ ==:. =
g ! é% l I crese. .
voit_________ son wil- la = gel O sou-ve - nirs dau - tre -
sees his =il- lage thome! __ O hap- p¥ - - 'ries of
= = 3 ] £ F
'. — — v v . :
v sou - ve -mirs ché . riET— 0 gou - . e .
mem-o - TIH of hi:m:e!_ 0 mem - - ul -
I 1 ﬁ
’ 5
l L L - - -
===C5 T
- =
- - - - - ‘?_ ; - - -

old! How ye his heart oer come! fill his yearning
= x —
nirs! O sou-ve-nirs ché - ris T’um rem.- plia - BRZ mon
ries! O mem-o - ries of k;me,_."‘hﬁél‘% yearn - ﬂE‘
= -\“""——l—d-—-..-. J"'._‘“'! - - 1" T - -
pfe” e £o
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1 1 T | 1 i I .
v COPUr___ de___ for - -ceet de cou-rA - g
qmm_ With ten - - der _calm and Jlﬁz_.ﬂ*
.‘
-rceet de cou- ra - ge -.
Wil - déer calm amd rest
— 3| _ @ 3.k

dim. . - - - -

-we-nirs ché - risl Samere,il la re- voit, il e .voit son vil -
-o-ries of  homel His ?pth—ﬁr he be- holds, A-gain he sees his
L/ - —

#

-nirs ché . ris! Ma me - re, je la wvols, je re.vois mon vil-

-ries of  home!My /fl_f_th_ﬂr__‘l be - hold, A-gain I  see__
L= iy ‘

H:f i ‘_,.-—-.._ i L
« ¥ 'ﬁ=*_1l"5?="—i
¥ | v

I E =1 -
A T gr!‘r:_!
ulfﬁ.lagt ] t. mel _

W —

F“-'E“'.‘ gel___

homel_ boad
f——--i"o_m'ﬁﬂsi o P,
i F.—-—-—--.._ Ir' . i e

g1 i Ty s F R
Tt ms s B

1
|

rafla poce.
. mf Don Jose. | .
: = 4 ¥ | - 1 | |
v Qui sait de quel dé-mon jal - lais - tre [a proiel_

Whoknowsofwhat a
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8%
Plabaorbedly) . _ ——
Mé . me de loin ma me-re me ]é- fend, Et m: bai -
Tho' far a - way, a mothers love can see And, with the
————

E _'_!'_ i Ef{whh transpart. — ) dim.

I ‘1 ¥, — " L
ser  quelle men-voi - e, Ce Wai- ser__ qu'el-le m'en-voi-e E.carle le pe-
kiss _she seadsto me, with the kiss_ shesendsto me _ Avertsthethreatning

gquasi Reedlative.

(animatedly.) 5 .
¥ ——t T ——
T — i — = 1 5 -_Iri-"‘l_'l-'l-
What demon?  what peril? Why do you mur-mur
> : =

én-

ril et s.m-w gom

; " eolla mﬁ Il cofln poce.,
ﬁz—-—szx:- ‘ == 3 =
g 3

»
by
|

Rien! rien!
Nol — nol

a a'm;iﬂ afle, a.{J: 80.)

L = 5 L = f e—
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5 %

© . —
- — —

L Ll r " T
Parlons de toi,_ la mes-sa - .pr:'e - re; Tu wvas re-tour-ner t{u pa-
Speak of your- self, whom she sent hith - er: Do you real-ly mean to go

. [ ]
W — -
T A T

:

:

g

’ |
Wil

Allegro moderato. d-8s)

Micaela. —
e 5 &
e e A

L v . N F. - 4 . s '
ys?__  Oui, ce goir me . me: de-mnain je ver- rai__ vo-tire
home?. Yes, and this eve - ning. To- mor- row__ [ shall see your

|

q—l— hl—

-ﬂ—...
e
7 ¥

‘-\1‘-‘--__________--"

%‘ = % +— = il
) : v .
me - - = el
moth - - =

!
?:IILI?I"F 1w}

i . |
[

Tu la verras! Eh hien! tu lui di- ras:____
You'll see her then! O  then_ tell herfrom me:____

l
-

r

7 I F il 4 1 UF:#

Que son fils I'nimeet la vé . ne - .re Et quil se ;e-p'ent au-jour.
Say, that her son hislovewould send her, And say, that to-day he re -

—

B

]
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as
ig I —i = = ¥ ¥ 1 ¥ ¥ ?E_
v d'hui I wveut que la-bas sa me - - re soit con-
pents; And  hopes that his dar - ling moth - er, Will for.
SE=——— 1 —_—
| ™ ]I. 1 ! 1 A
Ten L
—-i%- P-
= ‘ == == P 2
v ten - - te de luil_____ Tout ce-la, rest - ce pas, mi -
give his of - fence! _____  Now, my sweet, I can well be -
—1
= v
e ———
' | — 1 —
crese. . - -
? : F":&L i P : r
v ghnn - :;e, De ma p:u't, u le lui di - rasl Et
lieve you, That a mes- senger true youll  bel And
"I 1
2
- — —
o = =22
arfamento.
=

le lui ren-
to her frem

- ne, De ma. part,
you, You will give

—.
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Indeed, 1 mwm

word, ag a mes. sen-Fer trie,

a tempo, gn poco rifen.

. . . . rall, - -
Hmaula, lfifh simplicityd - Privib g -
1===.=-=.=.-.=F'.‘r=: --:; = T

Owui, 1}li-'--'m.n:a s le prr.- mets. de la part de son fils, Jn.sé je le ren-

Jo-sé, itshall be

I; h ih.. hl..._.-.... Micuen
v drast _
mel___ .
@ lenipo, in_poce  riles
£ p :
E ﬁ- Y 1
o 1 rl "‘-',_ré—
==
F rail. - -
_yp Allegro moderato. e
— ——% =
v drai,_ com- me je lai pro - mis.
gwn. as [ have pgpmised you.
g__kh M N ——
r = i _'F_i_.'r : 1 ¥ 4 1 i
hTa me - I.[ﬂ Jje la  wvois!___ oui, je re-
moth - er I' be - hold!___  A-gain I
! ﬁﬂeEm _Emdamtn {JLEJJ- :
p
== =
- h P erese. - -
vois__ mon vil - la - ge! O sou-ve- nirs d'autre - Ehi:ﬂ,_.E doux sou-ve -
see___my vil-lage homel__ O hap.py mem - ’‘ries of old,___ How ye my
| 4 o | = §
=SS ==
L poco erese,
8 "_ r Y 3 E—
P ¢
I T T ¥ t
g ‘ Micaela. rr —_— —
v ?a me . reil lape- voitl__ N__ re -
- - - dim. His _moth - &r he be - holds__  A-gain he
E I —— —
I 1 1 1 IF { F I 1] {
Y nirs du pa- yel___ Doux sou.ve-nirs du pa- ysl ___
Leart o©- ver- comel How ye my heart o -  ver- comel_
— __+l_£ :Ell — T - i 4 -'J
o= i a e S a s
- - - - H’ ! J; il
L4
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|
woit_________ son vil - la——gv! O sou-ve - nirs____ dau- tre -
sees____  his vil-lage lhomel_—_ O, hap-py mem - - 'ries _of
M’—I—H : £ -
Il II' - i # 1
e (1] gou-ve-nirs che - ris? 5 sou - - . Ve . -
0. mem-o-rieg of  home! 4 mem - -0 -
¥ P 1% & R
| L ¥ | --""“HF Y -]
%ﬂ = 5 = ——
L 2
_ .. | -—L 1 % _P -lr |
!— 11 1 |= = | .
" Tfoisl sou- ve-nirs du pa -  ys! Vous rem-plis-sez son
old! How ye his come! Ye fill his yearn-ing

Oy

Tl K |
nirsl () sou. ve-nmirs ché - ris
ries!l 0 mem-o- ries of

¥

I i o )

sou - ve- nirs che - risl Sa mere il la re . voit, il Fe-voit son vil -
mem-0 - ries of home!His moth-er he be - holds, A-gain he sees his

o Fr e .
i S . — 3 5 N
TH N S — ﬁ_ H E IH\; F -
L T E

¥ B sou. ve. nirs ché- ris! Ma me- re je la vois, je re-vois mon vil-
0O mem-g - ries of homelMy moth- I be- hold, A-gain [ see my

1 ‘_Efi:
g 1
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wl .! ' 1 T T F 1 rii " | T
la - - gel Il te re. woit__ © mon vil - la . ge!Doux souve-
vil - lapge home! A_-gain he sees__ his vil-lage home! 0 mem-wo-
la - . gel Je te re - vois__ & mon vil- la - Eﬁlﬂmuamm-
vil - lage hjrma'! A-gain [ see___ my vil-lage homel _ 0 mem-o-
= B2, ;
gEEIErE R r Ty
: . .
D o .-}
/ P-:: — F \\___ e o —
( E ?F E . | X —— g 3 [—— i, J X

m — gy =~

u ] ¥ 'r' ¥ | o T
nirs, sou-ve-nirs du pa - Fsl__y Vous rem-plis - sez  son ugaur de ¢ru1.1 -
ries, 0 mem-o - ries_of old! Ye fill my breast . With calm and
% : =
— = F—f—p ————p
nirs, sou-ve- nirs du pa - ysl__ Vous rem-plis - sez mon coeur de cou -
ries, 0 mem-o - ries of oldl__  Ye fill my breast_ With calm and
.  i—
e S
\‘; el E— L
[—— 3 g !—|—| 5 5
w_— ———
- 5 - . -
EemsE ===

L v ) . - .
ra - ge, 0 sou.-ve - nirs, o0 sou- ve - nirs che - ris.
rest! ___ 0 mem-o0 - ries, 0 mem-o0 - ries of homel

— PP — sempre PP
[ T r & -~ 'a. l - r 'l- ) r
ra - ge, 0 sou- ve - nirs, © sou-ve - nira ché - ris. Je re-vois mon vil-
restt __ 0 mem-o - ries, ! mem-o- ries of
==
A ——
1 1 _"-

8 ‘*-E Er
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SEmpre pp J .
L= e e e
* sou.ve-nirs ché- ris! 11 re- voit son vil - la - -
() mem-o-ries of old! A_pgain e sees his home!
- - Il'\. ¥ 5 # E ]
I E £ T lg ¥ o
—————— —
a - - - ge! sou- ve - nirs che-
home! (0 mem-o - ries of
ﬂ-ﬂ -"'"-r:.-_-—-_'_'_--“-h - — N S | e s ==
_'_._——_——__-_-‘-“ . e
BT T gt e T T T
- w = g = IF r L] 1 A =
1 “‘--‘-——_____—-——-"-_ — { ==
alfare - - - - -
—
gel Yous lui ren - dez—— toul son cou . ra e, s0U - v
- Ye fill his  breast With calm and ras1 0 mem-o -
%.i._k iR T — - ﬁhw--—- =
v ris! Volis me ren - _ tout mon cou - ra ge, O sou - ve
home! Ye fill my breast__ Withcalm and  rest, 0 mem-o -
o~ "-'--_-"‘-\. . . .
"-?.r--' m . ? t
o . l-""---._..—--"""'I" 1. = \H‘-—‘_.-FP- = — =
£ P ey, ¢ T4l ¢
i | [ 3 ! 1 ?_ il T :
— allare. . .J"_"'-‘e N CT - v -
Pp}jﬂ_________‘ _ a fentpo.
o nirs i du pa - s T
ries — — of mﬂjﬂ_?
PPRs-~ - - a-
%‘ i = F S =
w nirs du pa - sl __—_
ries of ome.
ﬁ - P o rf
o —
[ N ! ! f .
e . e |PIEETT As owme
x
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NO ThsRecitative.

Don Jose.

Voice,. E——— Hr—a—a—a—a 0=

l r v i g T r
Res-te - la main-ie - nant, pendant que je Ii-
Now, un-til 1 have read if, wait a mo-ment

. Don José.

- 1 - » rl- " " N
rai. Non pas, li-sez da-bord et puis. je re-vien.drai.  Pour-quoi ten al -
here. Oh, no! read first,and I will then_ soon re-ap - pear. But why go a -

ER“"-——:——-“.-
‘\-.._________,..-'
L1 ——
+ o
""--,_-_-_._._—.____...r""
Micacla. : 3 A
#PF#:F =TS T e e
o r— T —
ler? Chst plus sa - ge, Ce-la me -‘:-:mvignt da-van- ia- ge.
way? It is bet - fter To leaveyou a - lone with your let-terl &
JI. 1 - - 5
_w
. Misss.
. M E 1 X b i % W _———
=ESSS== st = S =S iImanis
Li- sez! puis Je re.vien.drai. Ta re.vien- dras?_ Je re- vien-
Now read! Then I will re - turn. Youwill re - turn?_ I will re-
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Th
(exit Micaela) ﬂé
drail_ —_— _—\\\
turn!_-~

}ﬁ
!Af »
_}
T
-
T

Daon Joeé. . . L
@:’?W tnnﬁl.ﬂ fo. bé. :i‘.:?

Ne crainsrien, ta me- re, i -
Do not fear, dear Moth-er, yourwill shall bemy law.__ Your

. que tu lui  dis;___ jai-me Mi-ca-# . la, Je laprendrai pour

son will heed your prayer; _ I love Mi-ca- e - la, 'Tisshe myheart is
""-'r-:ﬂ_l___h-"‘\b-—-.._] N T
e e
()
e [ [
W F_ - ‘H_..- [ 4 1 1 ﬁ' I
: i 1 '
) M_-‘x 1 { _ -
f r—_— 2
iy fem . - - me, Quant a tes fleurs__ sorciere in - fa - mel...
bent on; As for thy flow'rs,_thoubra-zen wan-ton!...

S :
e :

afferea swbifo.




T8

Zuniga.

Sopranos [.

(Cigarette - girls.)

Sopranos II.

Piano.

Bizet: Carmen

No 8. Chorus.

Allegro vivace.

Sins = =
:

= == =———-rs :

Que se pas-se-til done
What can be go-ing on____  be-low?




SOPRANOS 1. {on stage.)
!

Bizet: Carmen

1

Au‘sacnura!
Help! Thelp!
& SOPRANOS II.

gl Seconrs!
help!  help!

—— ﬁ' ,LVJH:.’:
n'en-ten - dez-vous | pas’—

will you npev-er

-

T

Au secours!

Help!  help!

| |
aun seconrs!

help!  help!

messienars les sol - :I.h'!_

Is no 5ol -dier near? __

i

i

=
L

[i et
A

Cest la Car-men-ei -

l'TWas la Car-men-ci -

wom,_" e wpest
ool

r 1
pas el - lel
she did not de it!

a -y
] -
goli— crese! -
e e — ! —1
I
Cest la Carmen-Ci - Cest el - lel
Twas la Carmen - ci 4 crese. It was she!

non__ ce mest pas
nol___ she did dpt

el - lel pas du
t!  mot at
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= == ===
Si fait, i fait, cest | el - lel Elle & por { 16— les premiers
0 yes, O Yes, it was shel 'Twas she be J gan____ it with a
ont! ;
all! ) _
| gﬁ“‘% - /T-
¥ ﬂ=§ N —r—= EE h:'::
i - i i F’ . i E . S
{to Zuniga.)
2 1 -
= St 5 =
Ne les é-con - tes pas! Mon -
Do not mind what they say! My -
1‘- !_'__*___.__.— ' h i

pas!
say!

E - con-tez-nous, mon-
My-lord, they do not

-==-—-i e .
sieur! & - coutez i nous| & - contes - nons! & -coutes - nous! é - con-tem~
lord, they do pot | koow!  theydo not |know! theydo not | know! they do not
& - contesnous! & -contesnoms! @ - coutes-nons!
they do not know! theydo not know! they do mot know!
k

S

=

nous!
know!

My-lord, they do oot

—

-3 I

e - cou-tez-mouns!
they do npot know!

My-lord,they do  not

E - ¢ou-tes-nous, mon - sieur.

Enow!

LI reke

e ==
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0

===
mon - sieur, € - cou - tez - | nous!
o

My - lord, they do ot know!
—
mon - siear, & - con - tex - pous!
My - lord, they do not know!

. 4 e . = PP, . | = oo i
%:%:Fq‘ % — SS===c==
1 F ¥
SO0PRANOS II.
pldrawing Zuniga to their side.) " .
£

=====S=====-=

La Ma - nue - li - ta - sait,_ Et ré.pé - tait

Ma-ngue - 1i - ta rais'd a Cry, That one could hear all thro'
— s i — —
% o (39 ¢7 ¢ EE B
i . : = . = . : g-—"z . g :
I I | T l | I 1 L 1 —

m“‘.. i } . . -
tg:,;ﬁ\q‘ == ===
"--.__________.-r""
Quel - lea - che - te - rait sans fau - -te

That she had a mind to buy

T q‘.-‘ T ¥ [~ F
SOPRANOS 1.

(same business.)

ui plai - sait.
to ride up - omn.

A -lors la Car- men - ci-
Car-men-ci - ta quick- Iy

#ﬁf
S B

v 4
: W@:ﬁh'??t
=  —— e

k h A e ———
s 2 —— i e e e e |
e =

..
1
# g

1 | — - i ¥ ; |
ta Rail-leuse & 800 or - di -  opai- - re,
cried____ (She npev - er lets a chance pass): -

| —_— T
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Jit: “Tn & - ne ]J'lrmhqu.lﬂi fui-
“What do you want with an ash

4£¢i¢niﬁ:ﬁs—££

-
= W, I A S T— — — —
23 W S S LA P "W
" . =l A S S S - —

R I
dit 4 SAi CA-md-
0 - verin fu-ry

Ma-nue-li- ta ri-pos -
Ma-nue-li -ta answer'd

11 i |

ra - de: “Pour cer-tai - pe pro - me - pa - de, Mon
shak - ing: “For a ride you'll soon  be tak - ing, My

i - ue te ser-vi - ral_____ Et ce jour la tu pour-
ass  will do well for you! ___#,._, Then you'll have a right te
u# = A
i - il—- I o X o
" N r Ly
he * v qi . - r erese. -
= a2 2l : ==

: 3
Tas A bon droit fai-re la fie - Fe, Deux fa—qn'nin sui-vront der-
rise Far a - bove nus in Your pride, With two lack-eys at  your

%ﬁ:qiﬁﬁ? 1 d:’1’5‘—-}:::——

i
""L'Lq: E,'."
=

T &
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il

B

chant_ @ tour de |bras’” La des-sus, |tou-tes les
turns_ in chas-ing |flies!" Thunthc]' both |start-ed fo
= : i = - - L] -

La des-sus, tou-tes les

Then they bolh  start-ed io

*

FEEOTES

sont pri -

S8 Aaux

'L:hl.' =

VEUux, I'.|.Tl'.'1il = {EE

lea

d}:nl., tou-tes Ls

Y

b, [F—

tear And to pull |each oth - er's  |hair; Yes, then they [both  be-gan to
deux Se sont pri - ses aux che - venx, Tou-tes les deux, tou-tes les
tear And to pull each oth - er's hair; Yes, then they both  be-gan to

it
g .

i

o — _-'._.____-_-‘H
1 Ll £ L L Ly Ly # - E F F" } .
d dal.::l.r. Se sont ]:r'rl' - ses aux che -| veunx! _
lear__ mti te pull each oih - er’s | hair! |
=== - = o —F—
deux, _ Se  sont pri - ses aux che - tEEiT'-'-‘—""
tear__. And to pull each oth - er's h_g_ui .
ﬁ# e . .
> ; S'EES.2 o
‘. J5='F——i f ——
Zuniga.
I{impntiunﬂr} EERET TIEOTE, a lempo.
| FL 1 - ™ i |
. — } Pt == ]
Au dia-  -ble fout ce ba-var- da- - . -gel
Have done__ with all your sil - ly chat- - -ter! )
ﬁn‘l

PP, #
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sensa rigore. “Ff‘“"ﬂ*‘
pirem—ems s = S =S ==
An  dia- -ble tout ce ba-var- da- - - ge!
with all your sil -ly chat- - -ter!

Have done

(to, Dom Jorg)

Pre-nez, Jo - s8é__  deux . hom-mes a - vec vous, Et -
Harkyow, Jo - sé, _ take two__ good men with you, And go
=T EEH 5 = T
= ===
Fr F T '

t .ri ; 1 ‘ .F.

in to find out what is

dans qui cau - se ce ta - pa- ' -ge!
real-ly the mat - -ter!

Car- men - ci -

ce n'est
she did m

I 10
r.l q
.

T

Cest la Car-men-%oi -| tal
"Twas la.cuaman-ci - Etl . mf,
¥ =
Non,
i} . No,
= 3—9”? il
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wﬂ%ﬁ—. :
8i fait, si fait cest | el - lel
0 yes, 0 yes, she did! _
S====== ===
ce nest pas el - le! Pas du
she did aot do it! Mot  at
 ——— r T T v
erese. . _ - -
. g ﬁ ke
Zuniga. f” ;
Ho-1al
I say!l___
té " les pre-miers ;mupﬁ!; i
gan it with a blow!__